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 Hoy en día, es común que los niños que crecen en países de América Latina 

aprenden inglés y español al mismo tiempo.  En mi experiencia personal, visitando estos 

países, he encontrado que más niños hablan inglés y español que los adultos.  En el 

mundo de neurociencia, hay un estigma asociado con aprender un segundo idioma.  Hay 

evidencia fuerte que hay un períod



de su segunda década. Los experimentos de 1994 por Ioup, Boustagui, El Tigi y Moselle 



estimulación continua de potenciales de acción de la neurona postsináptica fortalece la 



una serie de cirugías correctivas, Dra. Barry comenzó a asistir a terapia de la visión para 

intentar recuperar la visión tridimensional.  Un neurocientífico, Dra. Barry encontró 

dificultad de creer que podía recuperar algo que se desarrolló durante el período crítico, 

pero ella trató de todos modos.  Para su sorpresa, después de varios años de terapia y 



está a cargo de comprensión del lenguaje, mientras que las reglas de sintaxis y gramar se 

mantienen en el área de Broca.  En los niños bilingües, el mismo lugar en el área de 

Broca se utiliza para los dos idiomas, pero en los adultos, se utilizan diferentes partes del 

área de Broca en la formación de discurso correcto gramaticalmente.  Esto podría ser 

porque las estructuras gramaticales de las lenguas son diferentes.  Por ejemplo, en inglés, 

un adjetivo que describe un sustantivo viene antes del sustantivo mientras que en español, 

el sustantivo precede al adjetivo.  Como un niño, dos conjuntos de reglas de la gramática 

de aprendizaje utilizan el mismo lugar porque las reglas se aprenden simultáneamente, 

pero como un adulto que ya tiene un conjunto de reglas de sintaxis, un segundo conjunto 

se aprende de forma diferente (Phillips).  

Para ver una perspectiva diferente, entrevisté a María Pía Gómez, una estudiante 

de PhD en Carnegie Mellon. Ella era una profesora de inglés como segunda lengua en 

Argentina, y ahora está estudiando adquisición de segundas lenguas. En Argentina, les 

enseñó inglés a los adolescentes que estaban preparando para exámenes de inglés de la 

universidad de Michigan y de Cambridge. Para aprender inglés, ellos necesitaban 

motivación. En los Estados Unidos, clases de otras lenguas son obligatorias para 

estudiantes en las escuelas secundarias, pero no es obligatorio en las escuelas secundarias 

en Argentina. Entonces, según Pía, el período crítico no es muy importante en aprender 

una segunda lengua, porque es más importante la motivación para aprender un idioma 

nuevo. Según Pía, es más fácil para niños aprender lenguas porque ellos necesitan 

aprender para comunicarse, pero también es muy posible para adultos aprender otras 

lenguas (Gómez).  



En conclusión, aprender una lengua como un adulto no es imposible, pero no es 

fácil tampoco.  Las neuronas de adultos son menos plásticas en comparación con las de 

niños, pero todavía son plásticas.  A través de potenciación de largo plazo en las neuronas 

de los ganglios basales, el área de Wernicke y el 
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